
 

FICHA DEL PROFESORADO 
INFANTIL +1º CICLO PRIMARIA 

 

DÍA DE ÁFRICA 



INTRODUCCIÓN: ALGUNOS DATOS. 
 
Hoy, 25 de mayo, celebramos el Día de África.  En este día se creó , hace 50 años, la    
Organización para la Unidad Africana (OUA), más tarde convertida en la Unión Africana 
(UA); una organización supranacional del ámbito africano inspirada en la Unión Europea.  
 
La ONGD SED se une a esta celebración porque quiere festejar junto con este bello     
continente este día tan especial. Y es que pensamos que normalmente se conocen sus as-
pectos más negativos (hambre, sequías, enfermedades, etc.), pero se habla muy poco de 
todos los aspectos positivos que trae consigo, de los valores que inspira África.  
 
Valores que hablan de respeto a las personas mayores, de familia, de comunidad, de    
tradición oral, de hospitalidad y acogida, de alegría y superación. Todo ello seguro lo    
conocen aquellas personas que han visitado alguna vez este continente o han conocido a 
algunas de sus gentes.  
 
SED lleva presente en este continente 20 años. Durante este tiempo, hemos impulsado 
centenas de proyectos de cooperación, enfocándonos principalmente en el sector        
educativo, ya que consideramos que la educación es el verdadero motor del desarrollo; 
sin olvidar otros sectores igualmente importantes como son el sanitario, agua y sanea-
miento, promoción de la mujer, etc.  
 
También estamos presentes a través del voluntariado. De esta forma, hemos aprendido  
junto con  los africanos y africanas, viviendo junto a ellos una experiencia de solidaridad.  
A la vuelta, el testimonio más  recurrente suele ser: “ Hemos recibido mucho más de lo 
que hayamos podido dar”.  Y es que este continente tiene algo que engancha: sus gentes.  
 
Por eso hoy y siempre, desde SED, os invitamos a acercaros a este hermoso continente, 
así como a sus personas, muchas de las cuales las tenemos muy cerca y traen consigo 
grandes historias. Queremos animaros a que os empapéis y aprendáis de toda la grandeza, 
alegría y positividad que transmite África y que lo tengáis siempre presente. 

 
Y ahora, ¡ven a conocer África de la mano de Aminata y Abou! 

 

VÍDEO DEL DÍA DE ÁFRICA: 
 
Podéis encontrar el vídeo en el siguiente link del canal SED en Youtube: 
 
http://youtu.be/qn5KuKELmoo  
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PREGUNTAS PARA LA REFLEXIÓN  
 
• ¿Qué celebramos el 25 de Mayo? 

• ¿Cómo se llama nuestra nueva amiga?, ¿y su pequeño? 

• ¿ De qué continente son?  

•  ¿Qué transmiten los medios de comunicación sobre este continente?  

• ¿ Qué transmite Aminata sobre este continente? 

• ¿ Cuántos países hay en África? 

• ¿ Cuántas lenguas se hablan en el continente?, ¿cuáles son las más utilizadas?  

• ¿ Qué causan las guerras en este continente?, ¿qué significado tienen el diamante y el 

móvil? 

• ¿Qué dibujos aparecen cuando se habla de arte, música y literatura propias? 

• ¿Cuáles son los valores que inspira África? 

• ¿Qué quiere decir el proverbio : “En África, cuando un anciano muere, una biblioteca 

arde”? 

• ¿Qué trabajo realiza la ONGD SED en este continente? 

• ¿A qué nos anima la ONGD SED? 

• ¿Tenéis algún amigo africano o africana? 

 

 

 

ACTIVIDADES PARA INFANTIL Y 1º CICLO PRIMARIA 
 

• Colorea a Aminata y Abou (Anexo I) 

• Taller de collares y maracas africanas 

• Cuento africano “Buscando amigos” Anexo II 
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Anexo I: Colorea a Aminata y Abou 
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TALLERES DE MARACAS  Y COLLARES AFRICANOS 

MATERIALES: 
Plato de papel  
Tijeras 
Rotulador/lápices 
Gomets 

PASOS: 
1. Se cortan los platos para que tengan forma de collar, dejando una abertura para 
poderlo colocar en el cuello. 
2. Se colorean haciendo dibujos étnicos con rotuladores, pinturas o gomets.  

PASOS: 
1. Rellenar cada botellita de yogur con arroz y/o legumbres 
2. Cortar el cierre del globo de agua y estirarlo sobre la apertura de la botella. Asegurar 
con cinta aislante rodeando la boquilla. 
3. Decorar la botella de yogur con gomets y tiras de cinta aislante. 

 

MATERIALES: 
2 botes de yogur limpio 
2 globos de agua 
Cinta aislante de colores 
Gomets 
Arroz 
Legumbres (garbanzo, judía, ...) 
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BUSCANDO 
AMIGOS
Finding friends

En Mali, los Jalis son las 
personas encargadas de contar 
las historias de memoria, para 
que vayan pasando de generación 
en generación.

MALI
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O nce upon a time there 
was a very rich village 
chief. Since he was get-
ting old, he called for his 

only son Konata and said to him: 

"Son, I am very old. You have always 
lived with me and have no friends. In 
this village there are many jealous 
people, and the day I die they will 
try and take your riches from you. 
My advice is that you go and look for 
friends who can help you when I’m 
no longer here. Take this black bull 
as a present for the new friends you 
make, and hurry! 

So Konata left, following his father’s 
advice. 

As he walked along, he came upon 
a group of small red monkeys, and 
showed them the bull. 

"I am looking for friends! "Said Ko-
nata. 

"This bull is a present for all of you.

The monkeys accepted the bull, and 
thanked him very much for it. 

Había una vez un Jefe de un pueblo, 
que tenía muchos bienes. Como se 
estaba haciendo mayor, dijo a Kona-
ta, su único hijo: 

—Hijo mío, yo ya estoy muy viejo, 
cuando muera vendrán muchos en-
vidiosos, si tú no tienes amigos ellos 
serán malos contigo y te quitarán 
todas tus riquezas. Te daré un con-
sejo, ve a buscar un amigo que pue-
da ayudarte tras mi muerte. Llévate 
este toro negro como regalo para esos 
nuevos amigos. ¡Date prisa! 

Y Konata se fue tal como le había pro-
metido a su padre. 

Mientras caminaba, se encontró con 
un grupo de monitos rojos a los cua-
les les enseñó el toro. 

—¡Busco amigos! —Dijo el hijo. 

—Este toro es un regalo para voso-
tros. 

Los monos lo aceptaron y se lo agra-
decieron mucho.
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Al regresar a casa su padre le pregun-
tó: 

—¿Has conseguido hacer amigos? 

—¡Así es Padre! 

—¿Y dónde? —y el hijo le contó toda 
la historia. 

—¡Cabeza de melón! Tú no has hecho 
nada bueno, ¿de verdad piensas que 
los monos pueden ser buenos ami-
gos?, ¡toma otro toro y sigue con la 
búsqueda! 

Al día siguiente Konata retomó la 
marcha encontrándose con unas 
hormigas, a las que dijo: 

—¡Hola hormigas!, os regalo este toro 
bien gordo, aceptad mi oferta y sed 
mis amigas. 

Las hormigas respondieron: 

—¡Oh! Muchísimas gracias—, mien-
tras se llevaban el toro al hormigue-
ro.

When Konata returned home, his fa-
ther asked him: 

"Have you been able to make new 
friends? 

"Yes father! 

"Where have you made them? "And 
the son told him what happened. 

"You pumpkin head! Do you really 
think that a monkey can be a good 
friend? Take another bull and keep 
looking! 

The next day, Konata started off 
again and found a group of ants. 

"Hello ants! I would like to give you 
this big fat bull. Please accept my gift 
and be my friends. 

The ants answered: 

"Oh! Thank you very much! And 
they took the bull into the ant hole.
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De regreso a casa, el padre volvió a 
preguntarle, el hijo le contó, pero el 
padre le dio un último toro, ya que 
tampoco estaba de acuerdo con la 
amistad de las hormigas. 

Al día siguiente Konata volvió a par-
tir con el toro, caminando despacito. 
De repente, se encontró frente a fren-
te con una víbora y le dijo: 

—Hermana culebra acepta este toro y 
sé mi amiga. 

—Gracias, muchas gracias. —Dijo la 
serpiente al minuto. —Por supuesto 
seré tu amiga. 

El hijo volvió a casa y su padre le pre-
guntó: 

—¿A quien se lo has dado? 

—A la bonita víbora del silbido de 
flauta— Respondió el hijo. 

—¡Ah! Hijo, lo has echado todo a per-
der. Después de mi muerte ellos coge-
rán tu herencia, ¡son malos amigos! 
¡Qué se puede esperar de unas hor-
migas feas, de unos monos chillones

When he went back home, he told 
his father, who was not at all happy 
with the ants’ friendship and gave 
Konata one last bull. 

The next day, Konata set out again 
with the bull, walking very slowly. 
Suddenly, he found himself face to 
face with a viper and said: 

"Sister snake, please accept this bull 
and be my friend. 

Quickly the snake answered: “Thank 
you! Thank you very much! Of 
course I will be your friend. 

The son went back home, and his fa-
ther asked him: 

"Who did you give the bull to? 

"To the lovely snake that whistles 
like a flute! "Answered the son. 

"Oh son… you have ruined every-
thing. When I die you will be left 
with nothing. What can you expect 
from a couple of small ants, a bunch
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of screaming and lazy monkeys or a 
snake that is always crawling on the 
ground? 

Shortly after, the old man went off 
with the stars. 

Just as he foretold, Runako, the new 
chief named in the village, wanted to 
take all of Konata’s riches. 

In order to do so, he went to see an 
old wizard, who told him: 

"If we steal Konata’s riches, they may 
catch us. Since you are now chief, tell 
Konata that if he wants to stay here 
with us he must do something im-
possible, and that if he fails his riches 
will be yours. 

They then went to Konata and told 
him: 

"Behind your house there is a giant 
baobab tree full of fruit, so tall that 
no one can climb it.

y holgazanes o de una serpiente que 
siempre anda arrastrándose por el 
suelo!

Poco después, el anciano partió con 
las estrellas y sucedió lo que bien ha-
bía predicho. 

Runako, el nuevo jefe nombrado en 
el pueblo, hizo saber sin tardar sus 
ganas de apoderarse de todas las ri-
quezas de Konata. El nuevo jefe fue 
a consultar a un viejo brujo que dijo: 

—Si se lo robamos podrían descu-
brirnos. Obliguémosle a realizar un 
trabajo que no pueda hacer, si él falla 
nos quedaremos con todas sus rique-
zas. 

Y así fue, fueron a buscar a Konata y 
le dijeron: 

—Detrás de tu casa, hay un Baobab 
gigante con frutos.
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If you don’t bring us all of its fruit, all 
of your riches will go to the new chief. 

The boy became very sad, and went 
over to the baobab expecting the 
worst. Just then, a red monkey came 
over to him and said: 

"Why are you crying my friend? 

"Tomorrow they will take away all 
the riches my father left me" And the 
boy told him the whole story. 

The small monkey answered: 

"Go to bed and get a good night’s 
sleep, I will help you. 

The next day, thanks to all of the red 
monkeys’ help, all of the fruit were 
picked. Konata called the townspeo-
ple, who were very surprised.

Tan grande que nadie lo puede tre-
par. Si no traes todos sus frutos, todas 
tus riquezas pasarán a manos del 
nuevo jefe. 

El chico, muy triste, partió hacia el 
Baobab imaginándose lo peor. En-
tonces un monito rojo lo encontró y 
le dijo: 

—¿Por qué lloras, amigo mío? 

—Mañana van a quitarme todas las 
riquezas que mí padre ganó para 
mi— Y le contó toda la historia. 

El monito rojo le contestó: 

—Ve a dormir tranquilo, yo te ayuda-
ré. 

Al día siguiente, gracias a la ayuda de 
los monos, todos los frutos estaban 
recolectados. Konata volvió al pobla-
do y todos quedaron boquiabiertos.
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The old wizard thought up another 
idea, and told the new chief Runako: 

"Let’s mix in a basket three sacks of 
wheat and three sacks of sorghum. If 
he can’t separate the grains, all of his 
riches will be yours. 

Konata, upset, did not know what to 
do as he went toward the big basket 
full of the two grains. On his way he 
walked by the ant hole. The queen 
asked him: 

"Why are you so sad my good friend?" 
and the boy told her everything. 

The queen ant told him to go to bed 
and that they would help him be-
cause he was their friend. 

The next day all the wheat was sepa-
rated from the sorghum. Everybody 
was amazed, and the old wizard, very 
angry, thought up a new plan.

El viejo brujo le dio otra idea al jefe 
Runako: 

—Mezclemos en una cesta tres sacos 
de mijo y tres sacos de sorgo, si no 
puede separar todos los granos, sus 
riquezas serán para ti. 

Konata, asustado, se acercó a la gran 
cesta llena de granos de mijo y sorgo. 
Mientras caminaba, pasó cerca del 
hormiguero. La Reina de las hormi-
gas le preguntó: 

—¿Por qué estás triste mi buen ami-
go?—, el hijo se lo contó todo. 

La hormiga reina le respondió que se 
fuera a dormir pues ellas lo ayuda-
rían, ya que eran amigos. 

Al día siguiente, los granos de sor-
go estaban bien separados de los de 
mijo. Todo el poblado estaba sor-
prendido y el viejo brujo, muy enfa-
dado, propuso un último plan.
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"You must go and hunt a rhinoc-
eros, he said. But you won’t be able 
to touch him, you can only use your 
glance. 

The boy started crying and walked 
out of the village. It was impossible 
to stop a rhinoceros with a glance. 
The snake, who had been hiding, rec-
ognized him and said to him: 

"Why are you crying? 

"They want me to stop a rhinoceros 
with a glance, and that is impossible! 

"Don’t be afraid", answered the 
snake",  and take me with you. Eve-
rything will be all right. 

The boy then reached the grassland 
where the rhinoceroses were eating. 
From far away, the whole village in-
cluding Runako and the wizard, was 
watching. 

When one of the rhinoceroses saw 
Konata, he started to charge

—Tendrás que ir a cazar un rinoce-
ronte pero no podrás tocarlo, sola-
mente podrás utilizar la mirada. 

El chico comenzó a llorar, era impo-
sible detener un rinoceronte solo 
con la mirada. Mientras lloraba, la 
serpiente escondida lo reconoció y le 
dijo: 

—¿Por qué lloras?

—Quieren que detenga un rinoce-
ronte con la mirada— Y le contó la 
situación. 

—No tengas miedo—, le respondió la 
serpiente—, y llévame contigo. Todo 
irá bien. 

Llegó a la pradera donde habitaban 
los rinocerontes. Todo el poblado le 
miraba desde lo lejos. También Ru-
nako, acompañado del viejo brujo. 
Cuando el rinoceronte vio a Konata, 
comenzó a correr hacia él para em-
bestirle.
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him. The boy closed his eyes very 
tightly. The snake, hidden in the 
grass, bit the rhinoceros, who fell in-
stantly to the ground. 

Everybody was extremely surprised 
with the great deed. They also recog-
nized that the new chief and the wiz-
ard were very bad, and they decided 
to name brave Konata the new chief 
of the village. 

That is how the name Konata came 
to mean friend. After that they called 
him Chief Friend, and he lived happi-
ly ever after among the red monkeys, 
the ants, the viper snake and other 
friends.

El chico cerró fuerte los ojos y la ser-
piente, escondida tras la hierba, mor-
dió al rinoceronte, que cayó al suelo 
al momento. Todo el mundo estaba 
sorprendido de la gran hazaña. 

Pronto descubrieron que el nuevo 
jefe y el viejo brujo eran gente mala, 
y decidieron nombrar al valiente Ko-
nata como jefe del lugar. 

Así es como el nombre Konata sig-
nifica «Amigo». Desde entonces, le 
llamaron el Jefe Amigo, que vivió con-
tento junto a los monitos rojos, las 
hormigas, la serpiente y otros bue-
nos amigos. 
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